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o r d  ä r o  u t e l ä m n a d e :  'göra '  e f t e r  30—32  bru, 'sin'  e f t e r  4 2 — 4 6  faþur. D e t  f ö r r a  h a r  e n  pa ra l l e l l  
i d e  a v  Ö p i r  l ikaledes s ignerade  U 3 6  ocli U 462.  M e d  avseende p å  d e t  s is ta  k u n n a  j ä m f ö r a s  
U 984  och  L 156 Högs t a ,  Bäl inge  sn,  d e n  f ö r r a  s ignerad a v  Öpir ,  d e n  senare  av  a l l t  a t t  d ö m a  
även  r i s tad  a v  honom.  H ä r t i l l  kommer ,  a t t  i n sk r i f t en  s lu ta r  m e d  e t t  n a m n ,  som s t å r  alldeles 
isolerat ,  u t a n  n å g o t  predikatsverb .  Även  d e t t a  f ö r ekommer  i a n d r a  r i s t n inga r  a v  Ö p i r :  in y b i R  
U 961  (vilket givetvis  skal l  suppleras  m e d  verbe t  risti ' r istade') ,  rinkia [J 907 (kanske e t t  kvinno­
namn) ,  iufurfast L 136 Mars ta ,  Bä l inge  sn  (» Insk r i f t en  ä r  ofu l lbordad,  ' e f t e r  s in make '  vän ta s  
fö l j a» ,  Brate) .  D e t  egendomligas te  f a l l e t  ä r  U 974, som s lu t a r  m e d  orde t  þaÍR; d e t t a  ä r  fu l lkom­
l ig t  menings lös t  u t a n  e n  f o r t s ä t t n i n g .  Y a d  n u  Brunnby-s tenens  i n s k r i f t  angå r ,  t ä n k e r  sig Bra t e ,  
a t t  »det  i s lu t e t  a v  i n s k r i f t e n  t i l l fogade  biarn be t eckna r  m å h ä n d a  e n  medr i s t a re  el ler  målare.» 
D e t t a  ä r  givetvis  e n  möj l ighe t ,  m e n  i nga lunda  d e n  enda .  B j ö r n  k a n  också h a  var i t  e n  an fö rvan t ,  
kanske  e n  broder ,  som h a r  ve la t  h a  s i t t  n a m n  m e d  p å  minnesmärke t  e f t e r  Viger .  S å  l änge  min­
n e t  ä n n u  levde a v  d e  personer ,  som omtalas ,  k u n d e  j u  vein som hels t  i bygden  supple ra  d e t  
som f a t t a d e s  och  a l l t s å  f ö r s t å  m e n i n g e n .  

994.  Brunnby, Funbo  sn. 
L i t t e r a t u r :  B 551, L 307. Ransakningarna 1667—-84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 154; U F T  h .  3 (1873), 

s. 40;  E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 118. 
A v b i l d n i n g :  Osign. t räsni t t  i Peringskiölds Monumenta och B 551. 

U t o m  U 993  finnes i Per ingsk iö lds  Monumenta och  Hautil e t t  f r a g m e n t  a v  e n  r u n s t e n  v id  
Brunnby .  P å  t r ä s n i t t e t  i Monumenta läses f ö l j a n d e  a n t e c k n i n g :  »Brunneby t ä  i Fundbo ,  in e m o t  
t o r p e t  i gä rde t»  (B 551 :  » F u n b o  t ä»  ; L 307:  »Brunneby i gärdet») .  Tro l igen  ä r  d e t  s a m m a  s ten  
som avses i r ansakn ingen  1677 m e d  u p p g i f t e n :  »Brunby t o r p  en steen i n  i v re ten» .  Sena re  upp­
g i f t e r  saknas ,  och även  vid  inven te r ingen  1942 h a r  s t e n e n  förgäves  e f te rsökts .  

R u n s t e n e n  synes r e d a n  p å  1600-talet  h a  v a r i t  e t t  f r a g m e n t ,  endas t  t oppen  a v  en s tö r re  run ­
sten.  H ö j d  om kr .  1,20 m., b redd  omkr .  1,30 m .  Ornamen t iken  u tgö res  a v  e t t  enke l t  kors ,  påmin­
n a n d e  o m  G r i m  skalds  r i s tn ingar .  B r a t e  h a r  också f ö r t  u p p  U 994 b l a n d  dennes  verk.  

I n s k r i f t  (enligt B 551): 

. . .  i t f t im þ u a t r . . .  
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. . . œftÍR þuatr . . . 
» . . .  e f t e r  þuatr» 

Till  l ä sn ingen :  S is ta  r u n a n  l i r  h a r  e n  egendomlig  f o r m .  M å h ä n d a  h a r  d e n  va r i t  e t t  k eller 
e t t  i .  

B r a t e  t ä n k e r  sig, a t t  7—11  þuatr möj l igen  k a n  avse  n a m n e t  Por(h)vatr Torva t .  

995.  Funbo bro, Funbo sn. 
L i t t e r a t u r :  B 550, L 302. J .  Bureus, F a 6 s. 56 n:r 72 (Bureus' egen uppteckning), s. 186 n:r 105 (Rhezelius), 

F a 5 n:r 127, F a l  s. 31; J .  Rhezelius, F c 6 (Monumenta Uplandica) s. 35 (utg. i UFT  h. 30, 1915), R 550 (UUB) n:r 9; 
Ransakningarna 1667-—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl .  149; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, s. 96; 
UFT h .  3 (1873), s. 39. 

A v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckningar (i F c 6 och R 550); Bureus, kopparstick (F f 6 n:r 56); J .  Leitz och J .  Ha-
dorph,  t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 550). 

J o h .  Rhezel ius  a n g e r  i F a 6 p l a t s e n :  » W i d h  F u n d b o  Broo» och l ä m n a r  i Monumenta Up­
landica f ö l j a n d e  u p p g i f t e r  om r u n s t e n e n :  »Dänne  [\H l iger  i Kyrk iobron  ä r  mäs tede ls  f ö r n ö t t  
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F i g .  132. U 995.  F u n b o  b r o ,  F u n b o  s n .  F i g .  133. U 995.  F u n b o  b r o ,  F u n b o  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rhe z e l i u s  ( F  o 6). E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rheze l i u s  ( R  550).  

i circlerne.  H a f u e r  w a r i t  f ö rde r  t i l  K .  dören,  m å s t e  t i l baka  igen,  d y  d e t  s lapp i ngen  f ö r  f r a m  
d e n  wäg e n  se i j a  dhe.  2 3  Sept.» I r e n s k r i f t e n  R 550  säges pla tsen v a r a :  » I  B r o n  ös t an  K y r k i a n  
p å  wäghen» ,  och  Rhezel ius  h a r  t i l l f o g a t - e n  a n t e c k n i n g :  »Dänne  s t enen  ä r  mästedeles  f ö r n ö t ,  
doch  k a n  m a n  l ikuä l  h a n s  innebå ld  n å g o r l u n d a  w e t a  af d e t  som h ä r  ö fve r  a n n o t e r a t  ä r .  A n n a t  
w e t  i ngen  o m  h o n o m  bere t t a ,  Y t a n  a t  b a n  h a f w e r  s t å t  w i d h  ös te r  ä n d a n  p å  b ron ,  i hu i lken  
broo  h a n  n u  l igger ,  och  a t  Bönderne  l i a fwa  f ö r t  h o n o m  t i l  K y r k a n  m ä n  N a t t e n  e f ï t e r  ä r  h a n n  
å t e r  k o m m e n  i b roon  igen .  D å  ä r  h a n  a n n a n  g å n g e n  f ö r d  t i l  K .  dören .  S å  h a f u e r  ingen  k u n a t  
k o m m a  ö f u e r  b r o n  f ö r ä n  s a m m e  bönder  m å s t e  h o n o m  d i j t f ö r a  igen  t i l b a k a  i b roon ,  d ä r  h a n  
ä n n u  ligger.» — Bureus :  »vidh F u n d b o  b r o  m e n a r  iagh» (F  a 6), »Funbo  bro» ( F  a 5). — Ran-
sakningarna: »Kyrkiobroen  s t åe r  och e n  s t ehn» .  I e n  fö r t eckn ing  över  »Uplands  Runes tenar»  
(Peringskiölds  Monumenta, b d  ] n : r  28): »Kyrkiebroon 1 s t . »  T r ä s n i t t e t  i Per ingsk iö lds  Monu­
menta h a r  p å s k r i f t e n :  »Punbo  b roo  n o r d a n  före.» — O.  Celsius h a r  g r a n s k a t  i n sk r i f t en  d e n  19 
sept .  1727. H a n  ä r  t ro l igen  den  s is te  som h a r  s e t t  s tenen.  Dybeck  h a r  i n g a  uppg i f t e r .  I beskriv­
n i n g e n  t i l l  Geologiska k a r t b l a d e t  »Rånäs» (1868) medde las :  »i F u n d b o  b r o  . . .  finnes e j ,  b r o n  
ombygd  f ö r  n ä r a  3 0  å r  sedan».  

H ö j d  om kr .  2,10 m. ,  b redd  ned t i l l  omkr .  1,40 m. ,  över  m i t t e n  omkr .  1,15 m .  
I n s k r i f t  (enl igt  B 550): 

anuntr- uk • iuruntr uk - sihiuiþr • þiR l i tu • raisa • . . .  yk b r o  u i k t . . .  faþi . . .  in 
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Anundr ok Iorundr ok Sigviðr þœÍR letu rceisa .. . ok bro . .. 

»Anund  och J o r u n d  och Sigvid d e  l ä t o  r e s a  . . . och b r o n  . . . »  
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F i g .  134. U 995.  F u n b o  b r o ,  F u n b o  s n .  F i g .  135. U 995 .  F u n b o  b r o ,  F u n b o  sn .  
E f t e r  k o p p a r s t i c k  a v  B u r e u s .  E f t e r  B 550.  

Till läsningen: Mellan 37 a och 38 y ä r  toppen av stenen avslagen, med plats för  5 à 6 
runor, troligen ordet  s ta in .  E f te r  42  O synes läsningen ha  varit mycket svår och endast några  run­
stavar och enskilda runor  skönjbara. — Bureus (F a 6): aninr uki • yryntr • uk • s ihuaþ  l itu . . .  bro uilt 
f a þ u r  s i n .  — Eheze l ius  ( F  c 6):  a n u n t r  . . .  i r u n t r  - - s i a u a þ r  t i R  l i t u  r a i s a  • . . .  u k  • b - o u i k t  . . .  k a  . . .  F a 6 :  
a n u n t r  iuruntr  - s i h u k þ r  • t i  R l i t u  r a i s a  s t a i n  uk  - bru i k t  . . .  k a  . . .  E 5 5 0  : a n u n t r  . . .  i runtr  - - s i a u a þ r  • t i R  l i t u  
r a s s a  • . . .  uk  • bru k ira  • i f t Í R  b r o u i l t  - f a þ u r  - s i n .  Senare delen ä r  tydligen en supplering på  f r i  hand  
och därför  u tan  värde för  inskriftens läsning. — Celsius: anu-ntr  uk • iuruntr - k + sihuaþr • þÍR l i tu 
r a i s a  . . .  u k  - bro u n s t a n  . . .  þur s i a .  

Senare delen av inskriften var tydligen på  1600-talet så gott  som förstörd, och den kan 
numera icke i detalj rekonstrueras. Av Bureus' och Celsius' läsningar a t t  döma synes den h a  
slutat  med orden  faþur s i n .  Inskrif ten h a r  sålunda meddelat, a t t  t re  män, Anund, Jorund och 
Sigvid, h a  låt i t  resa stenen och göra bron till  minne av sin fader. Stenen har  sålunda ursprung­
ligen varit rest invid en bro över ån, och den har  vid en senare ombyggnad blivit inlagd i själva 
bron. 

Namnet  Anundr ä r  tämligen vanligt i uppländska runinskrifter. Detsamma gäller även om 
Iorundr och Sigvidr. Om Iorundr se TJ 989, om Sigvidr Sö 276 och U 897. 


